
ALBANAC KAO JUNAK,
RO\AK I PRIJATELJ 
U SRPSKOM 
HEROJSKOM DISKURSU
XVIII I XIX VEKA

Za razliku od brojnih istori~ara i intelektualaca koji smatraju da
je netrpeljivost i neprijateljstvo izme|u Srba i Albanaca takore}i
prirodno i da se`e duboko u pro{lost, smatram da dokumentarna
gra|a zapravo pokazuje da su srpsko-albanski odnosi bili u osno-
vi prijateljski sve do poslednje ~etvrtine devetnaestog veka. Pred-
stava o Albancima koju pru`aju srpski izvori do ovog perioda pri-
pada tipu narativa koji je najbolje opisati kao herojski diskurs –
Albanci su predstavljeni kao hrabri ratnici i veliki junaci, a domi-
nantna figura Albanca u ovom periodu pre svega je slika gor{ta-
ka, plemenskog ratnika i hri{}anina iz severne Albanije, veoma
bliskog Crnogorcu s kojim zajedno ~etuje protiv Turaka.

ALBANCI KAO DOBRI JUNACI U CRNOGORSKIM 
ISTORIJSKIM IZVORIMA XVIII I XIX VEKA
Indikativno je da se u dve najranije crnogorske istorije iz sredi-
ne XVIII veka Albanci pominju u pozitivnom kontekstu. Vladika
Vasilije Petrovi} Njego{ tako 1754. godine pominje 

hrabri narod koji ̀ ivi oko nas, a koji danas pripada turskoj obla-
sti, a ranije je bio pod vla{}u
hercega zetskih i crnogorskih:
upravo Mrkojevi} has i Bijelo
Polje, isto tako i druge narode
koji naokolo `ive i koji su po
prirodi ratni~ki, a nalaze se do
rijeke Drima, a ta rijeka Drim
dijeli hercegstvo zetsko i Alba-
niju. Ni ovi narodi nijesu ba{
potpuno pod turskom vla{}u,
kao {to su drugi narodi.

Vladika Vasilije pisao je ovu istoriju
za ruski dvor, vo|en dinasti~kim i
politi~kim pobudama i `eljom da
zainteresuje veliku Rusiju za pita-
nja Crne Gore. Stoga, pretposta-
vljam, ne pominje da su ti ljudi ju-
`no od Crnogoraca Albanci i katoli-
ci, budu}i da se to nekako ne ukla-
pa u narativ o ruskoj misiji me|u
pravoslavom bra}om pod turskim
jarmom, ali zato nagla{ava da su ta
podru~ja pre Turaka bila pod vla{}u
crnogorskih velika{a. Sve to, na-
ravno, treba da afirmi{e zna~aj i
ulogu Crne Gore pa i njega samog u
regionu. Ali, dok je, kako vidimo,
neke elemente njegovog opisa mo-
gu}e problematizovati kao izraz
odre|enih politi~kih te`nji, ~ini mi

se o~iglednim da vladika nema nikakve posebne interese da opi{e
albanske susede kao „hrabri narod... po prirodi ratni~ki“, koji Tur-
ci nisu do kraja pokorili, te da u ovome treba videti izraz iskrenog
po{tovanja prema Albancima i njihovom juna{tvu.
Nekoliko godina kasnije srodne podatke daje i Jovan Stefanov
Balevi}, prvi crnogorski doktor nauka, ina~e rodom iz plemena
Bratono`i}a:

Crnogorci - razne provincije i pograni~ne slavenosrpske narode -
k sebi ubrajaju: Ku~e, Bratono`i}e, Donje i Gornje Vasojevi}e, Pi-
pere, Rov~ane, Mora~ane, Bjelopavli}e, pravoslavce srpskoga na-
roda a u stvari turske podanike. Na isti na~in oni k sebi ubrajaju
i katolike: Hote, Klimente, Grude, Tuze, [krivale, Huze, Malteze,
Kastrate i ostale, koji po svom broju nadma{uju Crnogorce.

Iako sadr`i svega 18 kratkih odeljaka, ovaj spis je zna~ajan jer do-
lazi od autora koji je po poreklu obi~an pripadnik jednog crnogor-
skog plemena. Stoga je verovatnije da u njemu treba tra`iti po-
glede na svet obi~nog lokalnog stanovni{tva pre negoli u pret-
hodnom spisu koji pi{e crnogorski verski i svetovni poglavar. Za
razliku od vladike Vasilija, Balevi} eksplicitno navodi imena „na-
roda“ koji `ive u tom kraju, i sva se odnose na istorijski potvr|e-
na srpsko-crnogorska i albanska plemena. Pod plemenima, na-
ravno, ne treba zami{ljati amazonska plemena lovaca-sakuplja-
~a, nego dru{tvenu organizaciju tipi~nu za sto~arko-planinske za-
jednice centralnog Balkana. Tokom perioda osmanske vladavine,
dobar deo stanovni{tva dinarskog masiva jo{ uvek je u osnovi `i-
veo podeljen na bratstva i plemena, a Osmanlije prihvataju i ko-
difikuju ove dru{tvene formacije zasnovane mahom na krvno sr-
odnim bratstvima sto~ara, koji se udru`uju u plemena radi kon-
trole teritorije koju nastanjuju i zajedni~ki poseduju.
Jo{ je va`nije u ovom kontekstu {to Balevi} Albance katolike prak-
ti~no predstavlja kao srodnike Crnogoraca, koji ih „k sebi ubraja-
ju“. Niz kasnijih izvora potvr|uje ovu lokalnu tradiciju. Sredinom
devetnaestog veka, austrijski konzul u Skadru Johanes Han za-
bele`io je me|u Albancima tradiciju o {estorici bra}e kao rodona-
~elnicima plemena Piperi, Ku~i, Hoti, Bonke}i, Vasojevi}i i Krasni-
}i, od koji su tri srbo-crnogorska a tri albanska. Nekoliko deceni-

ja nakon njega istu tradiciju zabele`io je, ali me|u Crnogorcima,
srpski putopisac Spiridon Gop~evi}. Od kraja devetnaestog veka,
kako se ~ini, i me|u Crnogorcima i me|u Albancima sve je popu-
larnija tradicija o petorici bra}e – Vasu, Krasu, Ozru, Pipu i Otu,
rodona~elnicima plemena Vasojevi}i, Krasni}i, Ozrini}i, Piperi i
Oti (tri crnogorska i dva albanska plemena). Ovome treba dodati
i predanja o zajedni~kom albansko-srpskom poreklu Ku~a, kao i
brojnih drugih crnogorskih i svernoalbanskih bratstava. Ukratko,
iako ta~an broj i imena bra}e i plemena variraju u razli~itim izvo-
rima, van sumnje je da je znatan broj crnogorskih i albanskih ple-
mena negovao predanje o svom zajedni~kom poreklu od istog
pretka i druge tradicije o me|usobnom krvnom srodstvu.1

SU@IVOT I PRIKLJU^ENIJA
Dositej Obradovi} bio je jedan od prvih srpskih pisaca koji je osta-
vio svoje utiske o Albancima. Me|u uspomenama sa mnogobroj-
nih putovanja koja je opisao u svom delu @ivot i priklju~enija iz
1783. godine, Obradovi} evocira i se}anje „na onu hrabru naciju
i na one prekrasne zemlje“ koje je upoznao borave}i me|u Alban-
cima u blizini \irokastre u ju`noj Albaniji iz 1769. godine:

Kako je meni milo bilo od isti[h] Al-
baneza ~uti da govore: „Ko Serbijom
oblada, toga }emo i mi za na{ega
vladetelja priznati, za{to serpski
kralji i na{i su bili.“ Nedaleko od Hor-
mova na[h]ode se neka prekrasna
polja koja Albanezi ne zovu drugoja-
~e nego lepa`ita.“ Pitam i[h] ja {ta to
zna~i? „ne znamo“, ka`u mi, „to je
ime polja.“ A kad im ja to izjasnih,
kazuju}i im da je serpska re~, „more
kalu|eru“, odgovore mi, „ne ~udi se
ti tome; mi smo sa Serblji jedan rod i
pleme u staro vreme bili!“

U poslednje vreme pojavilo se ne-
koliko tuma~a koji su Obradovi}a
nastojali da prika`u kao srpskog
nacionalistu, i koji bi dakle ovaj
odlomak odbacili kao nepou-
zdan. Bilo kako bilo, u ovom kon-
tekstu nebitno je da li su lokalni
Albanci zaista doslovce u horu iz-
govorili ove re~i, ve} je su{tina u
tome da Obradovi} u ovom delu,
u doslednom prosvetiteljskom
duhu, navodi da Albanci zavre|u-
ju obrazovanje i pismenost, i da
su hrabar narod koji naseljava
divne krajeve i ima zajedni~ko
poreklo sa Srbima.
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Najzad, u ovom razmatranju treba pomenuti i Istoriju Crne Gore
koju je 1835. godine objavio srpski romanti~arski pesnik Sima Mi-
lutinovi} Sarajlija koji je niz godina boravio na Cetinju kao dr`av-
ni sekretar. Milutinovi} u ovom delu daje svedo~anstvo o me{a-
nim brakovima izme|u Crnogoraca i Albanaca, i to u poglavlju u
kom opisuje lik jednog zaslu`nog sve{tenika iz pro{losti,  koji je

osobitu slu`bu u~inio i time ne malo Srbstvo probudio i potkri-
jepio, jer je povratio u isto~no bogoslovlje (Pravoslavlje - prev)
Ku~e, Bratono`i}e i Drekalovi}e iz rimske vjere u koju su bili
premamljeni od strane arbana{kih popova, s kojima se grani~e
i oro|avaju se, ali sada pametnije: po pouci i zakletvi toga isto-
ga vladike uzimaju danas od ovih (Albanaca - prev) `ene, a nji-
ma svoje ne daju...

Kao srpski nacionalista, Milutinovi} je o~ito nezadovoljan zbog
postojanja ove prakse (u)davanja Crnogorki za Albance. Me|u-
tim, njegov podatak je dragocen jer pokazuje da su tradicional-
no brakovi izme|u dva naroda bili uobi~ajeni, i ~ak da su pravo-
slavni popovi morali da se ume{aju u poku{aju da iskorene ovaj
obi~aj. U ovoj me|ubra~noj razmeni nema ni~eg neobi~nog –
budu}i da su se neka plemena smatrala me|usobno bliskima i
po{tovala druga plemena kao juna~na i ~asna, rado su se oro-
|avali sa reprezentativnim predstavnicima istaknutih klanova i
porodica.
Sve{tenstvo je nastojalo da iskoreni i obi~aj me|usobnog brati-
mljenja izme|u Crnogoraca i Albanaca, koji im se ~inio nesagla-
san sa hri{}anskom dogmom. Srpski i slovenski pojam pobratim,
uz to, gotovo je istovetan sa severnoalbanskim probatim, za raz-
liku od juga Albanije gde se za pobratima ka`e vëllam. Pobra-
timstvo, u su{tini, predstavlja ritualnu formalizaciju prijatelj-
stva izme|u dvojice mu{karaca, koja se potom posmatra kao
srodstvo. Dok je Srpska pravoslavna crkva manje-vi{e tolerisala
ovaj tradicionalni obi~aj a ponegde ~ak i dopu{tala da se on oba-
vlja u crkvi, rimokatoli~ki zvani~nici u Albaniji su, dodu{e bezu-
spe{no, poku{avali da mu stanu na put. Za razliku od rimokato-
li~kog sve{tenstva koje ovaj obi~aj prikazuje u negativnom sve-
tlu, lokalni izvori nude obilje primera pobratimstva i kumstva
izme|u istaknutih Srba/Crnogoraca i Albanaca. Marko Miljanov,
crnogorski vojvoda i najve}i junak svog doba, u Primjerima ~oj-
stva i juna{tva ovaj obi~aj opisuje kao izrazito pozitivan: 

Pobratimstvo je u to vrijeme dosta usluge u ovi besudni kraj u~i-
njelo. Bratimili su se dobri lju|i. S tijem su se pribli`avali i sna-
`ili jedan drugoga, te su pomo~u pobratimstva lak{e mogli zlu
na put stajat, a dobru na pomo} bit. Pobratimstvo se u to vrije-
me mlogo cijenilo i lju|e zbli`avalo. Arbanasi i sad dr`e |a je
bli`e pobratim no brat, jer brat je po ocu i majci, a pobratim je
po bogu i bo`joj ljubavi, i tako oni bi prijed dignuli oru`e na
osvetu za pobratima no za brata.

Ovaj obi~aj, dakle, imao je posebno mesto u sredini u kojoj su
bratoubila~ki sukobi i ubistva zbog krvne osvete koja je nekada
trajala i po stotinu godina imali razorne posledice po stanovni-
{tvo, i omogu}avao je da ugledni plemenici posreduju u me|u-
sobnim sukobima i mire zava|ena bratstva i plemena.
Rani etnografi i putopisci opisuju i druge sli~ne obi~aje kod Sr-
bo-Crnogoraca i Albanaca, kao {to su izra`eno gostoprimstvo i
juna~ko-eti~ki kodeks koji oni razli~ito imenuju kao ~ojstvo, rz
ili besu, {to su sve na~ini regulisanja me|usobnih odnosa izme-
|u razli~itih, ~ak i suprostavljenih zajednica. Tako postoji mno-
{tvo pripovesti o doma}inima koji su primili u ku}u begunca i
branili ga ~ak i po cenu sopstvenog `ivota. Ovi su ljudi postali
predmet divljenja i junaci pri~a i pesama u njihovoj lokalnoj tra-
diciji, jer zakon gostoprimstva nala`e da svako ko vam ulazi u
ku}u mora biti lepo primljen i za{ti}en, ~ak i ako je u pitanju naj-
ve}i neprijatelj koji ina~e potpada pod krvnu osvetu.
Najzad, iako je danas me|u Srbima odoma}eno uverenje da je
slava isklju~ivo srpski obi~aj, podaci pokazuju da je u severnoj
Albaniji slava bila slavljena i to pod istim imenom kao i kod Sr-
ba, {to je samo jedan od brojnih leksi~kih paralelizama izme|u
srpskog i albanskog jezika na ovom podru~ju. Prou~avaoci su
utvrdili da najve}i broj crnogorskih bratstava koje po predanju
vode svoje poreklo iz severne Albanije slavi svetog Nikolu, kao i
svi Malisori iliti severnoalbanska i zetska plemena. [tavi{e, ~ak
su i sistemarski poku{aji da se iskoreni proslava Nikoljdana me-
|u islamizovanim Albancima imali samo delimi~nog uspeha. Ta-
ko ispada da je sveti Nikola najpopularniji svetac i za{titnik ne
samo Srba, nego i Albanaca.2

U najkra}em, rani pisani izvori do polovine devetnaestog veka
nude brojne primere me|usobnog po{tovanja i saradnje izme-
|u srbo-crnogorskih i albanskih br|ana i opisuju ih kao mnogo-
struko sli~ne i srodne.

USMENA TRADICIJA – TRI SRCA JUNA^KA 
MUSE KESED@IJE
Razmatranje srpsko-albanskih odnosa u pro{losti bilo bi nepot-
puno ako u njega ne uklju~imo i usmenu tradiciju. Sve do dva-
desetog veka, najve}i deo stanovni{tva bio je nepismen i stoga
upravo usmena tradicija predstavlja najbolje mesto za prou~a-
vanje pogleda na svet {irokih narodnih masa. Poznata narodna
pesma Marko Kraljevi} i Musa Kesed`ija, koju je Vuk Karad`i} za-
pisao po~etkom XIX veka, ovde je posebno reprezentativna kao
primer juna~ke ili mu{ke epike koja je me|u gor{tacima u`ivala
najvi{i status i predstavljala bitan ~inilac njihovog identiteta.
Razo~aran {to nakon devet godina verne slu`be sultanu nije do-
bio nikakvu platu, Arbanas (Albanac) Musa odlu~uje da posta-
ne odmetnik, savladava razne careve predstavnike i najzad iza-
ziva na dvoboj i samog sultana. Sultan nema takvog junaka ko-
jeg bi mogao da po{alje u svoju zamenu, pa odlu~uje da iz tam-
nice pusti Marka Karaljevi}a, ukoliko ovaj prihvati da se bori u
njegovo ime. Marko prihvata ponudu, oporavlja se nekoliko me-
seci u svom prepoznatljivom jedenje ov~etine-pijenje vina mani-
ru, odlazi na megdan i ubija Musu.
Ova pesma samo prividno podse}a na tipi~na pri~u o tome kako
„na{“ junak ubija „va{eg/njihovog/tu|eg“ junaka. Su{tinske
elemente poetske obrade ovog motiva, me|utim, predstavljaju
izvesne ambivalencije koje pesmu ~ine tako cenjenom i relevat-

nom za razumevanje tradicionalnih srpsko-albanskih odnosa.
Naime, iako je Marko Srbin, ta~nije najve}i srpski junak, peva~
pokazuje naklonost prema Albancu Musi koja je rezultat blisko-
sti dru{tvenih pozicija izme|u srpske patrijarhalne sredine u ko-
joj se peva ova pesma i one koju reprezentuje Musa Kesed`ija.
Karakteristi~an je u  tom smislu Musin odgovor na Markov zah-
tev da mu se ukloni s puta:

a ja ti se ukloniti ne}u,
ako t’ i jest rodila kraljica
na ~ardaku na meku du{eku,
u ~istu te svilu zavijala,
a zla}anom `icom povijala,
othranila medom i {e}erom;
a mene je ljuta Arnautka
kod ovaca na plo~i studenoj,
u crnu me struku zavijala,
a kupinom lozom povijala,
othranila skrobom ovsenijem.

Tako je, s jedne strane, peva~u i njegovim slu{aocima Marko sva-
kako blizak kao na{ junak i srpski srednjovekovni kraljevi}. S
druge strane, i Musa im je, kako vidimo, tako|e blizak i na{ u so-
cijalnom smislu, jer su gor{taci ~esto `iveli u siroma{tvu i gla-

dovali ali ostajali posve}eni juna~kim idealima, a to u ovoj pe-
smi ne reprezentuje Marko koga odgaja kraljica na du{eku, ve}
upravo Musa, sin „ljute Arnautke“ odgajan „kod ovaca na plo~i
studenoj“. Pesma, prema tome, veli~a oba junaka.
Jednako ambivalentan je i glasoviti kraj pesme – tokom dvobo-
ja oba junaka ispoljavaju veliku snagu i nijedan ne mo`e da nad-
ja~a drugoga. Napokon, po{to su polomili svo oru`je i satima se
rvali, Musa obara Marka i seda mu na grudi. U tom trenutku Mar-
ko zaziva posestrimu vilu u pomo}, i kada se ona javi iz oblaka
Musi na trenutak popu{ta pa`nja. Marko koristi ovu priliku, va-
di sakrivene no`eve i raspori Musu „od u~kura do bijela grla“.
Videv{i, me|utim, da Musa u grudima ima tri juna~ka srca i shva-
tiv{i da je prakti~no dobio megdan na prevaru, Marko sa suza-
ma u o~ima izgovara pokajni~ke stihove:

Jaoh mene do Boga miloga,
|e pogubih od sebe boljega!

Ukratko, ova pesma pokazuje veliko po{tovanje peva~a i njego-
ve usmene tradicije i prema srpskom i prema albanskom junaku.
Albanski heroj je zapravo socijalno blizak peva~u i njegovoj sre-
dini, jer je odgajan na planini i sviknut na nema{tinu, ali ipak
posve}en idealima ~asti i juna{tva. [tavi{e, srpska pesma zapra-
vo u osnovi predstavlja Musu kao sna`nijeg i ve}eg junaka ~ak i
od samog nacionalnog heroja Kraljevi}a Marka.
Ukoliko je potrebno pokazati postojanje albanskih pandana ovoj
pesmi, mo`emo se recimo u najkra}em osvrnuti na pesmu „^eto-
ba{a Mujo i Marko Kraljevi}“. Marka te{ko ranjavaju iz zasede
Mujo i Halil, i treba mu punih sedam godina da se oporavi od za-

dobijenih rana. Nakon {to napokon ozdravi, Marko poziva Muja
na dvoboj, ali se vile ume{aju da spre~e sukob izme|u njih i mi-
re ih re~ima da su obojica jednako sna`ni. Marko i Mujo se bra-
time i proslavljaju pobratimstvo najpre u Mujovom a onda u Mar-
kovom domu. Zavr{ni stihovi slave njihovo prijateljstvo:

Nikad se vi{e nisu sva|ali,
Njihov ma~ je zlo savla|ivao.

Ova pomirljiva poruka iz albanske pesme predstavlja prikladan
zavr{etak pri~e o tradicionalnom srpsko-albanskom prijatelj-
stvu. Istina, ovaj holivudski happyend remeti dugi niz sukoba
koji traju od po~etka pro{log veka do danas. Ali, to je ve} neka
druga, mnogo poznatija pri~a o neprijateljstvu, mr`nji i ratovi-
ma izme|u Srba i Albanaca, kojoj ovde nije mesto.
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Pi{e: Aleksandar Novakovi}

ZIMA RATNOG 
NEZADOVOLJSTVA

Ambiciozno koncipirana nema~ka mini-serija Unsere Mütter, un-
sere Väter (2013) poznata javnosti kao Generation War, u re`iji Phi-
lipa Kadelbacha i produkciji nema~ke mre`e ZDF, izazvala je bur-
na reagovanja u medijima velikog broja zemalja u~esnica Drugog
svetskog rata. U tri jednoipo~asovne epizode pratimo sudbine dva
vojnika Wermachta u periodu 1941-1945. godine, bra}e Winter:
Wilhelma, prekaljenog vojnika (pokazao se u  akcijama u Poljskoj
i Francuskoj) i Friedhelma, ose}ajne, pesni~ke du{e i njihovo tro-
je prijatelja: Jevrejina Victora, peva~ice Grette i Charlotte, kasni-
je bolni~arke pri nema~koj vojsci. [ta je (bio) cilj serije? U trejle-
ru se postavlja pitanje, parafraziram: [ta }ete uraditi kad otkrije-
te da su sve stvari u koje verujete la` i da vas je vlast iskoristila?

NAIVNOST NACIZMA
I ve} tu, na samom po~etku, pada cela storija o petoro neraz-
dvojnih prijatelja u vihoru rata. Tre}i Rajh nije kao zvani~nu ide-
ologiju imao humanisti~ku viziju sveta, ve} imperijalisti~ku, ra-
sisti~ku teoriju. Kako je iko od ~etvoro drugara „nordijske rase“
mogao da gaji iluzije o nacizmu? I kako njihov jevrejski prijatelj
Victor nije poku{ao da ih razuveri? Radnja serije po~inje u leto
1941. godine. Spaljeno je i okupirano pola Evrope. Rasni zako-
ni traju ve} sedam godina. Kristalna no} je bila pre tri godine.
Nema~ke trupe su odavno po~ele s masovnim egzekucijama Je-
vreja. Wilhelm je mogao, kao vojnik, iz prve ruke da se uveri ka-
ko izgleda, recimo, bombama razorena Var{ava, te kako nema~-
ke trupe tretiraju stanovnike okupiranih zemalja. Ali, o tome u
seriji nema ni pomena. Kao ni o tome kakav je odnos „arijev-
skog“ dela magi~ne petorke prema progonima koje trpi Victor.
No, tvrdile su apologete serije (uglavnom u nema~kim mediji-
ma): pogledajmo te mlade ljude s kojima, zbog njihovih godina
i neobave{tenosti, moramo da saose}amo. Kreatori serijala `e-
le da nam s povremenim osvrtima na holokaust, objasne `ivot
nema~kog vojnika, njegova lutanja i strahove. 
No, {ta smo dobili kao rezultat? Dva brata od kojih je jedan,
Wilhelm, ledeni Tevtonac koji hladnokrvno ubija ratne zarobljeni-
ke u Rusiji, dok drugi, Friedhelm, tuguje, o~ajava, pona{a se suici-
dalno, ali se nikad ni~emu ne suprotstavi. S takvim likovima ne
mo`emo da saose}amo, ma koliko im dodavali neke ljudske karak-
teristike (Wilhelm pomalo okleva da izvr{i nare|enja, sva|a se s
nadre|enima, prezire SS oficire) ili pravdali njihove postupke bor-
bom za puko pre`ivljavanje u nehumanim okolnostima. Zbog toga
je u dramaturgiji same pri~e primenjen oprobani trik: ako imate
nedovoljno simpati~nog protagonistu, u~ini}ete ga prihvatljivijim
ako njegove protivnike u~inite mnogo gorim nego {to jesu.

PAKAO – TO SU SLOVENI
U scenama koje se odvijaju u Isto~noj Evropi, pored jednog, i sa-
mo jednog, SS oficira koji nemilosrdno ubija jevrejsku decu, poja-
vljuju se ukrajinski kolaboracionisti, verolomni ruski seljaci koji su
isprva do~ekivali Nemce kao oslobodioce i antisemitski pripadni-
ci poljskog pokreta otpora poznatog kao Armia Kraiowa (AK). Po-
gromi su vekovima postojali u Rusiji i Ukrajini. U Poljskoj je, za vre-
me Drugog svetskog rata, do{lo do poljskog pogroma nad Jevreji-
ma u mestu Jedwabne 1941. godine, gde je ubijeno preko tri sto-
tine Jevreja. U Poljskoj je postojala sna`na struja fanati~nih kato-
lika i antisemita i deo njih je, sasvim sigurno, bio prisutan i u AK,
ali je istovremeno postojala i organizacija u okviru AK poznata kao
@egota ~iji je glavni cilj bio spasavanje Jevreja. 
Ne treba zaboraviti da Poljska ima najve}i broj ljudi koji su dobi-
li izraelsko priznanje Pravednika me|u narodima, te da je AK bio
jedan od najefikasnijih i najborbenijih pokreta otpora u okupi-
ranoj  Evropi. No, jedino {to od AK vidimo u filmu su ra{~upani,
prljavi razbojnici koji mrtvim nema~kim vojnicima ~upaju zlat-
ne zube, odbijaju da oslobode logora{e iz vozova smrti i smatra-
ju da sve Jevreje treba pobiti. Nesre}ni Victor, zapravo, kriju}i
svoje jevrejsko poreklo, najve}i deo serije poku{ava da se izba-
vi od pripadnika AK, a ne SS-a. Sti~e se utisak da, guraju}i u pr-
vi plan pri~e o pogromima i antisemitizmu drugih naroda, tvor-
ci serije skidaju dobar deo odgovornosti s Tre}eg Rajha. 

HOLIVUDIZACIJA KRIVICE
Sve ratne akcije u filmu de{avaju se na Isto~nom frontu. Na po-
znatom sajtu www.imdb.com veliki broj ljudi iz Zapadne Evrope
i SAD koji su pratili seriju do{ao je do sli~nog zaklju~ka o name-

rama reditelja – nije toliko stra{no kad gledamo Nemca kad ubi-
ja Ruse koliko kad, recimo, likvidira francuske civile ili britanske
ratne zarobljenike. Staljinova Rusija je, bez obzira na patnje i ̀ r-
tve njenih gra|ana, i dalje samo Staljinova Rusija, to jest totali-
tarni medved. Samim tim, brojni ratni zlo~ini koje su po~inila
bra}a Winter (ili sau~estvovali u njima) i nisu toliko stra{ni. Eto,
Wilhelm je ubio zarobljenika, sovjetskog partijskog komesara a
ne obi~nog vojnika. Ruski seljaci koji su podmetali bombe su di-
verzanti, musavi, bradati, neprepoznatljivi, sem jedne devojke
me|u njima. Oni ne govore s Nemcima, ne obja{njavaju im za{to
se bore protiv Hitlera. Neprijatelji su, dakle, uglavnom nemi, a
Nemci govore. Uostalom, sovjetski vojnici su grubi, priglupi, an-
tisemite i siluju ~estite nema~ke devojke. Fokus se, tako, sa zlo-
~ina po~injenih nad stanovnicima SSSR, pomerio na istinitu i je-
zivu storiju o silovanju Nemica u Pruskoj 1945. godine.
Ova seriju mo`emo videti i kao neku vrstu nema~kog odgovora na
ameri~ku seriju Band Of Brothers (2001) koju je re`irao Steven
Spielberg a producirao Tom Hanks. U ameri~koj seriji glavni po-
kreta~ pri~e je major Winters, ameri~ki oficir (istorijska li~nost za
razliku od bra}e Winter) koji vodi svoju prekaljenu jedinicu kroz
borbe na Zapadnom frontu. Ali, Band of Brothers je brutalno iskre-
na serija, s krvavim i potresnim scenama borbi i ne prikazuje ru-
`i~asto Amerikance i u`ase koje trpe ili nanose drugima (plja~ka,
streljanje ratnih zarobljenika, paljevina, rasizam). 

BEVEL IST BEVEL!
Dobar deo nema~kih medija je o{tro osudio seriju kao besmisli-
cu pro{aranu op{tim mestima i ki~em. Istori~ar Urlich Herbert
je optu`io tvorce serijala za preskakanje istine o visokoj ispoli-
tizovanosti i indoktriniranosti nema~ke omladine tog vremena.
U glasilu jevrejske zajednice u Nema~koj, Jüdische Allgemeine,
iznesena je tvrdnja da je Generation War ni{ta drugo do epifani-
ja za one Nemce koji smatraju da su Nemci pre svih ostalih bili
`rtve Hitlerovog re`ima. 
Poljski dr`avni zvani~nici i mediji su gnevno reagovali povodom
kaljanja uspomene na AK (12.000 veterana ovog poljskog po-
kreta otpora su tu`ili mre`u ZDF za bla}enje pokreta) i falsifiko-
vanja istorije. Zabele`ene su i uglavnom negativne reakcije u
SAD i Izraelu. U SAD  su Newyorker i New York Times ocenili ovu
seriju kao istorijski neta~nu, a poziv na razumevanje pozicije
Nemaca u Drugom svetskom ratu kao moralno sumnjiv i istorij-
ski neopravdan. Tvorci serije, reditelj Kadelbach i scenarista
Stefan Kolditz, nazvali su je „poku{ajem razgovora s ratnom ge-
neracijom Nemaca“. 
Nema~ka mre`a ZDF je potro{ila preko 14 miliona evra na ovaj
projekat i uspela da privu~e pa`nju vi{e od jedne petine gleda-
laca od 14 do 59 godina starosti u Nema~koj. Ratni diskurs ove
serije drasti~no umanjuje moralnu i politi~ku odgovornost onih
koji nisu bili ~lanovi Nacionalsocijalisti~ke partije i SS, ali su
u~estvovali u ratu kao deo dr`avne administracije ili kao vojni-
ci Wermachta. Dakle, serija se vratila na poziciju Adenauerove
Nema~ke, pre nego {to je Fritz Fischer napisao znamenito delo
Savez elita koje jasno osu|uje Nema~ku kao krivca za Drugi svet-
ski rat i osu|uje pona{anje vojnika Wermachta koji su, rame uz
rame sa pripadnicima SS, doneli smrt i patnju desetinama mili-
ona ljudi   
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ARMATURA
Pi{e: Aleksandra Ili} Rajkovi}

ALBANCI I SRPSKO-
-ALBANSKI ODNOSI 
U SRPSKIM I 
JUGOSLOVENSKIM
UD@BENICIMA 

MARIONETE VELIKIH SILA (1918–1940)
Osnivanjem Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca 1918. godi-
ne jedinstvene dr`avne granice obuhvatile su vi{e {kolskih
sistema nejednakih karakteristika. I podru~je ud`beni~ke
literature delilo je sudbinu op{te neure|enosti obrazovne
politike nove dr`ave. Postupak odobravanja ud`benika i re-
cenziranje nisu bili transparentni, a na tr`i{tu je zavladalo
{arenilo ud`beni~ke literature, te je te{ko utvrditi koji su
ud`benici zaista i upotrebljavani u nastavi. Rekonstrukciju
znanja koja su u~enici sticali dodatno ote`ava ~injenica da
su u {kolama kori{}ene razli~ite kombinacije ud`benika.
Ipak, neki ud`benici do`iveli su vi{e izdanja, te mo`emo
smatrati da su kori{}eni kontinuirano barem nekoliko godi-
na i da ih je u rukama imao ve}i broj u~enika. 
U ud`benicima istorije i zemljopisa u~enici su informisani
da su Arbanasi potomci neromanizovanih Ilira koji su se po-
vukli u planine usled slovenskog osvajanja Balkanskog polu-
ostrva i da od 1912. godine oni imaju svoju dr`avu koja za-
uzima podru~je reka Drim i Crni Drim. U srenjo{kolskom
ud`beniku za zemljopis autora Tihomira Radojevi}a, navo-
di se da su Arbanasi „najneobrazovaniji narod na Balkan-
skom poluostrvu, i u ~itavoj Evropi“, „neobi~no hrabri, ali
vrlo surovi“ i poznati kao „sto~ari, pe~albari i plja~ka{i“.
U ~itanci za ~etvrti razred osnovne {kole autora Milo{a Ma-
tovi}a (1938.) nalaze se dva teksta koji ilustruju slo`enost
srpsko-albanskih odnosa. U prvom tekstu koji je informa-
tivnog karaktera, predstavljene su granice Kraljevine Jugo-
slavije. U drugom tekstu, literarnog karaktera, data je ilu-
stracija srpsko-albanskih odnosa. 
U prvom tekstu u~enici su, ~itaju}i o granicama Kraljevine,
informisani da su mnoga plemena severne Arbanije u pod-
ru~jima oko Skadra, Prizrena, \akovice, oko Crnog Drima do
Ohridskog jezera, me{ovita – srpsko-arbana{ka. „Otuda su
se u mnogim tamo{njim porodicama odr`ali srpski obi~aji:
slava i pobratimstvo“ (Matovi} 1938: 230). Navedeni poda-
tak svedo~i o mogu}em su`ivotu Srba i Arbanasa, ali se ta

1 Za detaljnije podatke na ovu temu videti npr. Barjaktarevi}, Mirko, Predanja
o zajedni~nom poreklu nekih crnogorskih i nekih arbana{kih plemena,
http://www.rastko.rs/rastko-al/zbornik1990/mbarjaktarevic-predanja_l.php

2 Vidi: Jovan Vukmanovi}, Sli~no i specifi~no u slavskim obi~ajima Arbanasa i
Crnogoraca, Izvor: zbornik „Rad XIV kongresa Saveza folklorista Jugoslavije
(u Prizrenu 1967)“, Beograd 1974. http://www.rastko.rs/rastko-al/folklor/
jvukomanovic-slave_l.php

Tekstovi u rubrikama Mikser i Armatura nastali su u okviru projekta

„Figura neprijatelja – preosmi{ljavanje srpsko-albanskih odnosa“ ko-

ji KPZ Beton kao partner realizuje sa Institutom za filozofiju i dru-

{tvenu teoriju, uz podr{ku Regional Research Promotion programa

(RRPP) [vajcarske agencije za razvoj i saradnju (SDC).
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tema ne razra|uje. Drugi tekst – pri~a pod naslovom ^etnik La-
zar i njegova majka baca negativno svetlo na ovu pozitivnu mo-
gu}nost. U uvodu pri~e obja{njen je albanski obi~aj „besa“, a u
nastavku situacija kr{enja „bese“ zarad izdaje Srba od strane Ar-
banasa. Poruka koja proizilazi jeste da je neprijateljstvo Arba-
nasa prema Srbima iznad ovog za njih gotovo svetog obi~aja, a
Arbanasi su prikazani kao karakterno slabi i prevrtljivi. 
Iste godine, 1938, kada je objavljena ~itanka u kojoj se nalazi
prethodno prikazana pri~a, {tampano je dvanaesto izdanje ~i-
tanke Milorada Vujanca za isti razred. U toj ~itanci nalazi se pri-
~a Marka Miljanova pod naslovom Arnautkinja. U izrazito pozi-
tivnom svetlu ova pri~a predstavlja odnos prema hrabrosti, ju-
na{tvu i patriotizmu majke u jednom arnautskom plemenu. Ova
pri~a jedan je od retkih otvorenih prozora u ̀ ivot albanskog sta-
novni{tva pod turskom vla{}u, na stranicama srpskih ud`benika. 
U okviru lekcije o Prvom balkanskom ratu koja se nalazi u ud`beni-
cima za istoriju u~enici su informisani da je rat vo|en za definitiv-
no oslobo|enje balkanskih naroda od turske vlasti,
da je oslobo|ena teritorija Stare Srbije –„osve}e-
no Kosovo“, da je srpska vojska iza{la na Jadransko
more oslobodiv{i deo albanske teritorije od turske
vlasti, te da je rat okon~an u Londonu kada je Srbi-
ja bila primorana da odstupi sa albanske teritorije
i da je progla{ena nezavisna dr`ava Albanija. 
Obja{njavaju}i neposredni povod rata, autori
ud`benika ukazuju na zlo~ine koje su Arbanasi ~i-
nili nad srpskim stanovni{tvom u Staroj Srbiji. Uz
austrougarsku pomo} Arnauti su podigli ustanak
protiv turske vlasti koji je rezultirao „velikim pra-
vima“. Obja{njavaju}i doga|aje i odluke dr`ava
terminologijom koja opisuje postupke pojedinca
– (ka`e se na primer: Austro-Ugarska „nije bila
iskrena“) autori poku{avaju da me|unarodne od-
nose pribli`e desetogodi{njem ~itaocu. Takvim
pristupom me|utim, suvi{e je upro{}ena slo`e-
nost ovih odnosa, a priprema se pogodno tlo za
razvoj stereotipa o drugim narodima, i o ratu kao
prirodnoj posledici me|unarodnog neslaganja. 
Tok Prvog balkanskog rata obja{njen je sli~no u ve-
}ini ud`benika za osnovne i srednje {kole – sa ma-
lo podataka i mno{tvom fraza kojima se glorifikuju
uspesi srpske vojske. Tipi~an primer nalazi se u ud`-
beniku istorije za srednju {kolu autora Stanoja Sta-
nojevi}a (1934). Srpska vojska je „pokazala prava
~uda od hrabrosti, izdr`ljivosti i juna{tva“. Jedno
„odeljenje srpske vojske prodrlo je u borbi s Arnau-
tima, na Jadransko more i zauzelo Le{ i Dra~. U is-
to doba su Crnogorci prodrli do Skadra i opseli ga“.
Kako i za{to je srpska vojska krenula u pravcu Ja-
dranskog mora, u~enicima se ne obja{njava. 
Zanimljiv momenat iz istorije ovog rata nalazi se
u ud`beniku za osnovnu {kolu autora Milo{a Matovi}a. „Osve}e-
nje Kosova“ – tuma~eno kao jedan od najvrednijih momenata za
srpsku naciju, u ud`beniku je prezentovano i zna~enje koje je taj
~in mogao imati za Albance na Kosovu. Kada je srpska vojska
u{la u Prizren, „Kralj Petar je prvo oti{ao u crkvu Sv. Spasa iz Du-
{anovog doba da zahvali na pobedi“. Sutradan, Kralj je prisu-
stvovao slu`bi u katoli~ko-arnautskoj crkvi. „Time je `eleo da
uveri Arnaute da njegova vojska nije do{la da druge narode po-
robi, nego da uvede slobodu, pravdu i red“. 
S obzirom na {arenilo u ud`beni~koj literaturi, predstava koju
su u~enici mogli da steknu o Albancima kretala se od izrazito ne-
gativne, preko neodre|ene, do potpunog odsustva informacija
o ovoj tematici. Negativna predstava o Albancima gradi se na in-
terpretacijama uticaja koje velike sile, negativci, imaju na njih.
Albanci su povodljivi, mogu}e ih je nagovoriti na svirepe po-
stupke, pa i na kr{enje sopstvene tradicije kao {to je besa. Ipak,
u ovom periodu javljaju se i retke naznake o su`ivotu u Staroj Sr-
biji. Kao i u prethodnom periodu, predstava o Albancima i o srp-
sko-albanskim odnosima je stereotipna i negativna.  
Zaokret u dr`avnoj politici Jugoslavije od nacionalnog ka socija-
listi~kom diskursu nakon Drugog svetskog rata, dovodi do zao-
kreta i u tuma~enju prethodno prikazane tematike.  

SINOVI ORLOVE ZEMLJE (1944–1948)
„Sin orlove zemlje“ naslov je pri~e Branka ]opi}a koja se nalazi-
la u ^itanci za ~etvrti razred osnovne {kole {tampane 1946. go-
dine. Kroz pri~u o juna{tvu malog Albanca,  Ahmeta, ]opi} pred-
stavlja legendu o poreklu Albanaca i o njihovom drugom nazivu
– [iptar, o zna~enju Skender-bega, o zna~enju karakternih oso-
bina hrabrosti, patriotizma i prijateljstva. Primer svesnog Ah-
metovog samo-`rtvovanja za domovinu sli~an je primerima de-
ce heroja iz Drugog svetskog rata u Jugoslaviji. Izrazito pozitiv-
na predstava o albanskom narodu data u ]opi}evoj pri~i nije
usamljen primer u sadr`ajima posleratnih ud`benika. Kratko

razdoblje jugoslovensko-albanskog prijateljstva na politi~kom
planu odrazilo se i na sadr`aje ud`benika. 
U~enicima osnovne {kole na stranicama ~itanki i zemljopisa
predstavljani su primeri bratstva i jedinstva Srba, Crnogoraca i
[iptara na Kosovu. Zapa`amo da je u tekstovima koje u~enici ~i-
taju nagla{avanje nacionalne pripadnosti i veroispovesti juna-
ka u funkciji isticanja bratske sloge tri naroda na Kosovu i Me-
tohiji kao tekovine zajedni~ke borbe u Drugom svetskom ratu i
prihvatanja principa nove politike. U~enicima su predstavljena
juna{tva iz Drugog svetskog rata, zajedni~ki napori na obnovi
poru{enog i u izgradnji zajedni~ke budu}nosti u kojoj su preva-
zi|ene verske i nacionalne podele.
Pozitivna slika potkrepljena je informacijama o albanskom na-
rodu i obja{njenjima konfliktne pro{losti u srpsko-albanskim
odnosima. U ud`beniku za zemljopis u tre}em razredu osnovne
{kole {tampanom 1947. godine konfliktna pro{lost izdvojena je
kao posebna tema pod naslovom Kosovo i Metohija u pro{losti.

„Narodi Kosova i Metohije – [iptari, Srbi i Crnogorci – ̀ iveli su u
pro{losti stalno u zavadi.“ Afirmaciji bratstva i jedinstva na Ko-
sovu i Metohiji doprinela je, prema tuma~enju autora ud`beni-
ka, zajedni~ka borba za slobodu tokom Drugog svetskog rata,
koja je i ozvani~ena odlukom narodne skup{tine od 9. Jula 1945.
godine u Prizrenu. Konfliktna pro{lost je u~enicima predstavlje-
na u 5 re~enica, dok je borba protiv okupatora u Drugom svet-
skom ratu data u 9 re~enica, i ilustrovana fotografijom na kojoj
je prikazan {iptarski partizanski odred u trenucima odmora. 
U navedenom ud`beniku, predstavljene su i karakteristike re-
ljefa i politi~ko-pravni polo`aj Kosova i Metohije. Autori u~eni-
ka informi{u da se ova pokrajina grani~i sa Narodnom republi-
kom Albanijom obja{njavaju}i ukratko i uop{teno karakter ju-
goslovensko-albanskih odnosa koji su definisani kao prijatelj-
ski tokom Drugog svetskog rata. 
Za nastavu istorije u srednjim {kolama prire|en je 1949. godine
prevod ruskog ud`benika autora Galkina. Ud`benik se bavi svet-
skom istorijom u okviru koje se kao jedan od zna~ajnih doga|aja
izdvaja i Prvi balkanski rat. Rat je sagledan iz perspektive velikih
sila i protuma~en kao njihov sukob iznet na ple}ima malih naroda
na Balkanu. I ovaj autor izlaz Srbije na Jadransko more, kao i au-
tori prethodnog perioda, tuma~e jedino kao okolnost koja nije
odgovarala Austro-Ugarskoj, a albansku dr`avu kao rezultat te
okolnosti. U ud`beniku je dat i odgovor na pitanje za{to je Srbija
prepustila osvojene teritorije Albaniji. Zato {to se Rusija nije pri-
premila na rat „i jo{ nije bila kadra da za{titi Srbiju“. Prvi balkan-
ski rat bio je uvod u Prvi svetski rat, konstatuje ovaj autor. 
Sadr`aji ud`benika u prvim posleratnim godinama fokusirani su
na bratstvo i jedinstvo naroda i narodnosti Jugoslavije, na isti-
canje njihove pravne jednakosti i razvoj op{te pozitivne pred-
stave o albanskom narodu. U tom smislu su sinhronizovani sadr-
`aji ~itanki i zemljopisa. Odgovornost za konfliktnu pro{lost u
srpsko-albanskim odnosima, prema autorima ud`benika i u
ovom periodu, pre svega je na velikim silama   

Pi{e: Milo{ @ivanovi}

^UDOVI[NI TURIZAM

Kurt Vonegat Junior, autor optu`en ali ne i osu|en za nau~-
nu fantastiku i druge nepodop{tine, preneo nam je definici-
ju gotskog romana koju je sro~io jedan njegov prijatelj i ko-
lega sa ameri~kog juga: U veoma staru ku}u u|e veoma mla-
da `ena i napuni ga}e od straha.
Prilika za definisanje ^udovi{nog turizma ukazala se u srcu
Srbije, pardon – ipak samo u [umadiji. Centralni doga|aj ce-
rebralnog safarija po~inje kada se u veoma {arenom gargan-
tuanskom vodopadu uka`e veoma veliko i gotovo rableov-
sko stvorenje bez ijedne dlake na telu i u odre|enom trenut-
ku po~ne da urinira vertikalno, kao fontana. Kako posma-
tra~ reaguje na ovo ukazanje, pitanje je osobenih duhovnih
privr`enosti.
Kurt Vonegat, nek mu je laka zemlja i ve~na slava, sigurno je
pomi{ljao na ovo stvorenje, makar u Galapagosu ako ne i u Kla-
nici 5, a veza ovoga stvora i gotskog romana le`i u tome da je
on malo preteran da bi se pojavljivao u gotskom romanu.
Stvor nosi ime Bearwolf. Kao i Vampir i Werewolf, koren imena
nalazi u boljim ju`noslovenskim jezicima. Za razliku od Vam-
pira, ne pojavljuje se u vodenici nego iza vodopada, a za razli-
ku od Werewolfa ne pojavljuje se sa punim mesecom nego u
no}ima praznog meseca, kada se nebo prepu{ta ~arima {are-
nih svetala. Nema ni{ta protiv krsta, a ni protiv srebra.
Kao {to mu ime ka`e, Bearwolf je jedinstvena me{avina me-
dveda i vuka (ne karad`i}a, nego uop{te). Ali je prete`no
medved. Osim {to ima mo{nice vuka (ne kara-d`i}a, nego
obi~nog), ili ~ak kojota. Upravo ova mala osobina ima veli-
ki uticaj na njegov karakter, smatra se, tako {to mu raspiru-
je strast i daje samopo{tovanje neophodno da bi se urinira-
lo javno i tako visoko. Pomenuta ~injenica da je takore}i gla-
dak, }osav, }elav, bez bunde, klizav kao ^ove~ja ribica, bila
je povod da se njegovo prete`no medve|e bi}e ospori tvrd-
njom da je zapravo re~ o autohtonom papkaru koji vu~e po-
reklo od papkarke koju je Kara|or|e poklonio Milo{u nepo-
sredno pre smrti a u poku{aju da spasi `ivot, ali su ove gla-
sine sase~ene objavljivanjem rezultata dnk analize.
Kao glavna atrakcija ^udovi{nog turizma, svojim sugra|a-
nima u~inio je mnogo dobra, naro~ito onim sugra|anima
koji su se usled lo{ih godina bacili na pr i reklamni biznis.
Sektor usluga procvetao je kao atomska pe~urka.
Pored auto-puta u blizini vodopada, prime}ena su {atorska na-
selja turista iz Nema~ke i skandinavskih zemalja. Lokalne vlasti
ula`u velike napore da im obezbede vodu, zdravstvenu za{titu
i fri`idere za sladoled (mnogo je dece u tim naseljima).
Tipi~an scenario ̂ udovi{nog turizma: Nemac, ili bar neko ko
vi{e decenija radi u Nema~koj, u ve~ernji sat prilazi vodenoj
zavesi koja se obru{ava sa visine od 15km, uklju~uje se ra-
znobojna rasveta neopisive lepote i neutronske energije, tu-
rista-hodo~asnik kroz slapove i blje{tave kapi ugleda golo-
ko`og medveda kojotskih mo{nica koji pru`a udove ka nje-
mu i zatim dugo urinira kroz raznobojnu vodenu maglu po-
~ev{i sa uglom od 45 stepeni, te turista obuzet i uzdrman i
vizuelno-emotivno prenadra`en i sam po~inje da urinira u
svoje pamu~ne bermude, ~arape i plasti~ne sandale, zavla-
~i ruku u d`ep i sa gotovo primitivnim strahopo{tovanjem
spu{ta {aku evra u kantu pored svetle}e vode – u njegovoj
svesti, to je mala cena za drugo kr{tenje.
I upravo su ta skru{enost i strahopo{tovanje turista dobro-
namernika otvorili prvi zna~ajniji problem u ^udovi{nom tu-
rizmu. Predstavnici tradicionalnih verskih zajednica su po~e-
li da pokazuju uzdr`anost prema Bearwolfu, za nijansu hlad-
niju nego {to bi bilo po`eljno u sekularnoj republici. Razlog
za to je o~evidni potencijal da se ovaj vid turizma pretvori u
konkurentski kult. Mudre glave sumnjaju da privr`enost krstu
ipak mo`e popustiti zbog privr`enosti srebru. Naravno, ne
mo`e se o~ekivati da }e arapski investitori podr`ati ̂ udovi{ni
turizam ukoliko pomisle da }e se verske zajednice u jednom
trenutku usprotiviti i ukaljati imid` Bearwolfa.
Ina~e, veliki beli Bearwolf dane provodi sa `irafom, koja
zbog kulturolo{ko-etni~ke hendikepiranosti i straha od vo-
de u~estvuje u ^udovi{nom turizmu tek sporadi~no   

Fotografije Vere Vujo{evi} objavljene u 160. broju Betona snimljene su na izlo`bi „Poljupci koje pamtimo“ autorke Une ^oli}, u Jugoslovenskoj kinoteci, tokom No}i muzeja.


